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FUNKČNÉ ČLENY A POMENOVACIE MODELY ŽIVÝCH 
OSOBNÝCH MIEN SLOBODNÝCH OSÔB V SÚŠI

FUNCTIONAL ELEMENTS AND NAMING MODELS OF LIVING 
(UNOFFICIAL) PERSONAL NAMES OF UNMARRIED PERSONS IN SÚŠ
The aim of the paper is a characteristics of the individual functional elements of the 
living personal names in the class of unmarried persons in Súš, a part of the town of 
Stará Turá and of analysis of living names according to the naming models. The high 
frequency of functional elements a first name, surname and family, 96.1% of which 
are family names with an anthropobase surname, reveals that the living name system 
in the class of unmarried persons is significantly dependent on the official naming 
system. However, they do not prevail over names that are identical to official names. 
The most frequent model is composed of functional elements of a hypocoristic form 
of first name and an official surname whose anthropobase is identical to an anthropo­
base of the family name and the name of the house. The second most common model 
consists of the hypocoristic form of a first name and a family name with an anthropo­
base of the surname.
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V nasledujúcom príspevku sa snažíme podať relatívne komplexnú charakteris­
tiku neúradného (živého, ľudového) pomenovania slobodných osôb v Súši, ktorá 
je staroturianskou kopaničiarskou časťou a ktorá sa ďalej delí na osady Súš, Lazy, 
U Samkov a Trávniky.

Živé osobné mená sú neúradné (ľudové) mená osôb. Hierarchicky usporiadaný 
súbor sémantických príznakov, ktorým sa vyznačujú celé triedy osobných mien, 
sa chápe ako obsahový model. Obsahový model sa jazykovo realizuje v danom 
osobnom mene. Všeobecná schéma jeho slovotvornej štruktúry predstavuje jeho 
slovotvorný model. Jeden slovotvorný model sa v konkrétnom pomenovaní môže 
vyjadriť rozličnými slovotvornými typmi. Obsahový model (a motivačný model) 
a slovotvorný model tvoria spolu antroponymický (pomenovací) model. Antro­
ponymický model sa v danej komunikačnej situácii realizuje ako konkrétny an­
troponymický znak (úradné alebo živé meno) (Blanár ‒ Matejčík, 1978, s. 14). 
Antroponymické modely sú konštitutívnymi prvkami sústavy (systému) osob­
ných mien. Rozlišuje sa štruktúra antroponymickej sústavy (na úrovni systému) 
a  spoločenské fungovanie antroponymickej sústavy (v  konkrétnej realizácii) 
(Blanár ‒ Matejčík, 1978, s. 17).
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Pomenovacie modely sú tvorené funkčnými členmi. Funkčný člen je člen vy­
medzený pomocou základných sémantických príznakov ako prvok s osobitnou 
designáciou. V. Blanár a J. Matejčík (1983, s. 601) rozoznávajú 6 funkčných členov 
(FČ): rodné (krstné) meno, priezvisko, rodinné meno, individuálnu charakteristiku, 
meno (do) domu a apelatívny člen.

Rodné (krstné) meno môže mať úradnú podobu (K), hypokoristickú podobu 
(K), alebo inojazyčnú, nárečovú, nespisovnú alebo inak zmenenú nepravidelnú 
podobu (<K>).

Priezvisko sa okrem úradnej podoby (P) môže vyskytovať v neúradnej forme, 
ktorá sa končí na sufixy -ka, -ech, -ích (označenie sa používa, ak sú meno rodiny 
a meno domu odvodené od iného základu alebo sa nepoužívajú) (P) a môže sa obja­
vovať i nepravidelná hlásková zmena priezviska (<P>). Rozoznávajú sa priezviská, 
ktoré majú zhodnú antropolexému s 1. menom rodiny (P = RM), 2. menom domu 
(P = MD) a 3. menom rodiny a menom domu (P = RMD).

Rodinné meno (RM) môže mať antropolexému zhodnú s  1. menom domu 
(RM = MD), 2. priezviskom (RM = P).

Meno (do) domu sa značí ako MD.
Pri individuálnej charakteristike (CH) sa rozlišujú motivačné príznaky (zazna­

čujú sa horným indexom): v – telesné alebo duševné vlastnosti, z – trvalé, dočasné 
alebo bývalé zamestnanie, stav, záľuba, záujmy, p – pôvod a bydlisko, n – iná alebo 
nejasná motivácia. Ako CHn = <P> značíme prezývku, ktorá je motivovaná priez­
viskom nositeľa.

Rozlíšenie MD a CHp/–: Člen, ktorý sa (potenciálne) stáva zložkou MD, nemení 
predložku, keď sa stáva súčasťou živého mena.

Časť živého osobného mena, kde sa dostáva vyjadrenie bydliska podľa budovy 
a podľa polohy, ktoré je tiež v mene domu, ale v živom osobnom mene je iná pred­
ložka ako v mene domu, modelujeme ako MD = CHp.

Apelatívny člen zaznačujeme ako A.
V  rámci [vzťahu k príbuzným osobám] sa rozlišujú príbuzenské motivačné 

príznaky, ktoré sa označujú dolným indexom: 1 – otec, 11 – matka, 3 – manžel, druh, 
priateľ, [3] – prvý manžel, 33 – manželka, družka, priateľka, 4 – starý otec, 44 – stará 
matka, 5 – svokor, tesť, 55 – svokra, testiná, 7 – brat. Číselný index 2, ktorý označuje 
príznak rodiny ako celku (pri P, RM, MD), sa neoznačuje. (Pri zdvojenom indexe 
zaznačujeme aj index 2, napr. 1/2, 11/2.)

Znamienkom plus (+) sa pripájajú jednotlivé funkčné členy, ktoré spolu tvoria 
jeden model. Hviezdičkou (*) označujeme funkčný člen, ktorý sa predpokladá, 
nulou (0) ten, ktorý sa používa fakultatívne, špicatými zátvorkami (< >) funkčný 
člen, ktorý sa používa v skrátenej alebo ináč adaptovanej podobe.

Do zátvoriek sa dávajú funkčné členy, ktorými sa pomenúva jedna osoba 
(obyčajne pri opisnom pomenovaní) – ( ), [ ].

Dvojbodka (:) sa kladie za tie funkčné členy, ktoré sa spolu používajú aj v nasle­
dujúcom pomenovaní rodiny alebo domu.
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Lomka (/) ukazuje, že pomenovacím východiskom je symbol na ľavej strane. 
Funkčný člen na pravej strane ukazuje uplatnenie v dnešnej antroponymickej sústave.

Funkčné členy pred znamienkom „rovná sa“ (=) a za znamienkom sú antropo­
nymickou lexémou zhodné a vzťahujú sa na tenže denotát. Na ľavej strane sa 
uvádza funkčný člen, ktorý sa pokladá za slovotvorné východisko.

V  živých osobných menách triedy slobodných mužských a  ženských osôb 
v staroturianskej časti Súš sme zistili 441 všetkých funkčných členov.

Rodné (krstné) meno
V sústave živých mien sa rodné (krstné) meno vyznačuje potenciálnym expre­

sívnym príznakom [+ konotatívnosť] a používaním v [užšom spoločenskom úze], 
preto máva hypokoristickú podobu, ktorá je niekedy príznačná pre danú rodinu, 
obec, areál. V mnohých prípadoch ide o hypokoristickú podobu, ktorá je v miest­
nom úze citovo neutrálna. V užšom spoločenskom úze sa môže používať iné krstné 
(rodné) meno, ako je v matričnom zápise. Rodné meno v živých menách sa istým 
spôsobom odlišuje od rodného mena v úradnej sústave z hľadiska obsahového 
i formálneho (Blanár ‒ Matejčík, 1978, s. 28). Funkčný člen rodné meno má v ži­
vých osobných menách úradnú, hypokoristickú, nárečovú, cudzojazyčnú alebo 
inak formálne modifikovanú podobu.

V živých menách prevládajú hypokoristické podoby rodných mien (156) nad rod­
nými menami v úradnej podobe (42), mená v nárečovej podobe sú zastúpené mini­
málne (4). Je zaznamenané len priame pomenovanie, nie sú tu žiadne rodné mená 
s príbuzenskou motiváciou. Rodné mená sa v Súši v triede slobodných používajú 
v dvojčlenných a trojčlenných pomenovacích modeloch a živých osobných menách.

V tejto triede sa používa 90,6 % rodných mien v dvojčlenných živých osobných 
menách.

V živom pomenovaní slobodných v Súši je 14 úradných mužských rodných 
mien (Andrej, Dominik, Ivan, Jakub, Ján, Lukáš, Marcel, Martin, Matúš, Milan, 
Miloš, Peter, Roman, Tomáš) a 8 úradných ženských rodných mien (Dominika, 
Erika, Janka, Lenka, Marcela, Marta, Monika, Veronika). Z mužských rodných 
mien Andrej, Daniel, Dominik, František, Gustáv, Ivan, Jakub, Ján, Jaroslav, 
Jozef, Juraj, Ladislav, Ľubomír, Marián, Mário, Martin, Michal, Milan, Miroslav, 
Pavel, Peter, Radoslav, Richard, Rudolf, Tomáš, Viliam, Vladimír, Zdenko je prí­
ponami -o, -jo, -oš, -ino, -eno, -ko, -ínko, -ík vytvorených 41 hypokoristických 
podôb (Maroš je spoločná podoba pre mená Marián, Mário, Martin): Ondro, 
Ondrík, Dano, Danko, Domino, Ferko, Gustínko, Ivko, Ivanko, Kubo, Kupko, 
Jakupko, Jano, Janko, Jaro, Jožo, Joško, Jožino, Jurko, Lacko, Lubo, Majo, Maroš, 
Martinko, Miško, Milanko, Miro, Mirino, Mirko, Palo, Peto, Petrík, Ratko, Rišo, 
Rutko, Tomino, Vilo, Vlado, Vlatko, Vladeno, Zdeno. Zo ženských úradných mien 
Dominika, Svetlana vznikli „odseknutím“ časti bázy hypokoristické podoby Nika, 
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Svetla. Pri rodnom mene Alexandra sa používa podoba Saša, ktorá vznikla zme­
nou antropobázy. Zo ženských rodných mien Alena, Alexandra, Andrea, Anna, 
Barbora, Beáta, Bohdana, Daniela, Dominika, Gabriela, Ivana, Jana, Katarína, 
Lucia, Lýdia, Ľudmila, Marcela, Marianna, Marta, Martina, Michaela, Miriam, 
Monika, Nikola, Nikoleta, Oľga, Svetlana, Terézia, Viera, Zuzana je príponami 
-a, -ina, -ča, -ka, -j-ka, -inka, -ika, -ička, -uška, -i vytvorených 39 hypokoristických 
podôb (mená Nikoleta, Nikola majú spoločnú hypokoristickú podobu Nikolka): 
Ala, Alenka, Andrejka, Anička, Barborka, Beatka, Betka, Bohdanka, Danka, 
Domina, Gaba, Gabika, Ivanka, Ivka, Janka, Katka, Lucka, Lida, Litka, Luda, 
Macka, Majka, Marianka, Martuška, Martinka, Miška, Mirka, Monča, Nikola,1 
Nikolka, Niki, Ola, Olina, Olinka, Svetka, Terka, Vjerka, Zuza, Zuska. Najpro­
duktívnejšími príponami sú prípony -ko, -o (pre tvorenie mužských hypokoristic­
kých podôb) a prípony -ka, -a (pre tvorenie ženských hypokoristických podôb). 
Meno Oľga sa tu v  živých menách realizuje v  nárečovej podobe Olga, meno 
Lucia má podobu Lucija. Najfrekventovanejšie sú v živých menách úradné mená 
Peter (6-krát), Ivan, Jakub (po 4-krát), zo ženských Erika, Janka (po 3-krát), 
hypokoristické podoby Jano, Maroš (po 6-krát), Vlado (4-krát), zo ženských 
Olina (5-krát), Janka, Nikolka (po 4-krát).

Funkčný člen krstné meno sa samostatne v tejto triede a lokalite nevyskytuje.

Priezvisko
Podľa V. Blanára a J. Matejčíka (1978, s. 28) priezvisko v neúradnej antropony­

mickej sústave nie je takým stálym a nemenným členom ako v úradnom pomenú­
vaní. Kategória priezvisk v sústave živých mien sa celkove vyznačuje príznakmi 
[+ dedičnosť] a [– konotatívnosť]. Pre priezvisko je charakteristický znak ustálenie 
[administratívno-právnym úzom] a súčasne [užším spoločenským úzom], ktorý má 
oproti ostatným funkčným členom spoločné s rodným (krstným) menom. Funkčný 
člen priezvisko môže mať úradnú podobu, nárečovú alebo formálne adaptovanú 
podobu a podobu s nárečovým suxikom -ka, -ova, -éch/-ích. Rozlišujeme funkč­
ný člen priezvisko, ktorý má antropobázu a) zhodnú s antropobázou mena rodiny, 
b) zhodnú s antropobázou mena domu, c) zhodnú s antropobázou mena rodiny 
i mena domu, d) nezhodnú s antropobázou mena rodiny, ani mena domu.

U slobodných v Súši je s FČ P jeden jednočlenný model s 1 živým menom. 
Dvojčlenných modelov, ktoré obsahujú FČ P je 13, dvojčlenných živých mien 
je 87. Trojčlenných modelov s FČ P je 7, trojčlenných živých mien je 13. Všetky 
modely a všetky živé mená obsahujú len jeden FČ P.

1	 Podoba Nikola funguje v živých menách ako hypokoristická podoba rodného mena Nikoleta, 
no funguje aj v úradnej pomenovacej sústave ako úradné rodné meno.
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Všetky funkčné členy priezviska v  tejto triede majú príbuzenskú motiváciu 
podľa otca. Z funkčných členov priezvisko v živých menách je 86,1 % v dvojčlen­
ných živých menách.

Prevláda úradná podoba priezviska nad nárečovou. Nárečový vplyv sa preja­
vuje výslovnosťou tvrdého n miesto ň v priezviskách Medňanská – Mednanská, 
Svatoň – Svaton, Vychlopeň, Vychlopňová – Vichlopen, Vichlopnová. Priezviská 
Hvoždara a Hvožďara sú v živých menách v  tvare Hvoždžara. Spoluhlásková 
skupina žď sa realizuje v podobe ždž. Vplyvom výslovnosti priezviska Hvožďara 
ako Hvoždžara sa takto vyslovuje aj priezvisko Hvoždara.

Priezvisko v živých osobných menách slobodných v Súši je len pri neopisnom 
pomenovaní, má spravidla tvar nominatívu singuláru: Durec (2x), Durcová (3x), 
Hluchá, Hluchý, Horka (2x), Hornáčková (2x), Hvoždara [Hvoždžara] (3x), 
Hvoždarová [Hvoždžarová], Hvožďara [Hvoždžara] (2x), Jankovič (5x), Janso 
(3x), Ježo, Jurík (3x), Juríková, Kollár [Kolár] (2x), Kravárik (3x), Kraváriková, 
Lužná, Lužný (3x), Mádrová (4x), Medňanská [Mednanská], Miklášová (3x), Mi-
kulec (5x), Mikulcová, Nemec (7x), Nemcová, Nosko, Nosková (6x), Podolanová, 
Poruban (3x), Sekerka (2x), Sekerková, Stupavský, Súšarská (4x), Súšarský (6x), 
Svatoň [Svaton], Valenta (2x), Valentová (7x), Vychlopeň [Vichlopen], Vychlopňová 
[Vichlopnová]. V dvoch prípadoch má tvar kolektívneho posesíva:

Eliáš – Lubo Eliášech K + P1
Nemec – Palo Pivnických Nemcéch (K + RM1): MD + P1.
Antropobázu zhodnú s menom rodiny a menom domu má 86,1 % funkčných 

členov priezvisko (podľa otca) (87).
Funkčné členy priezvisko podľa otca, ktoré má antropobázu zhodnú s menom 

rodiny, ale nie s menom domu, sú v piatich dvojčlenných živých menách:
Janko Stupavskí K + P1 = RM
(meno domu je U  Hvoždžarov, zhodné s  antropobázou rodného priezviska 

matky, meno rodiny je Stupavskích; zaujímavé je, že sme nezachytili živé meno 
matky s jej rodným priezviskom)

Janka Mádrová K + P1 = RM
Nikola Mádrová K + P1 = RM
Nikolka Mádrová K + P1 = RM
Niki Mádrová K + P1 = RM
(meno domu je podľa polohy a ďalšie je odvodené z priezviska prastarého otca 

pomenovaných dievčat).
Jedno trojčlenné živé meno (mladí Gustínko Jankovič A – K + P1 = <RM>) 

obsahuje funkčný člen priezvisko podľa otca, jeho antropobáza je v modifikovanej 
podobe v mene rodiny (Jankéch).

Antropobázu zhodnú s menom domu má funkčný člen priezvisko v dvoch dvoj­
členných živých osobných menách (meno rodiny sa nepoužíva, pretože v dome 
býva jedna osoba):
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Jano Janso K + P1 = MD
Jano Kolár K + P1 = MD.
V  jednom trojčlennom živom mene je funkčný člen priezvisko podľa otca, 

ktoré má zhodnú antropobázu s menom domu, ale meno domu ako samostatné 
živé meno obsahuje navyše časť vyjadrujúcu polohu bydliska (Ježovom Pot školu):

Jano Ježo mlaččí K + P1 = MD<> – A.
Antropobázu zhodnú s  menom rodiny ani s  menom domu nemajú funkčné 

členy priezvisko podľa otca v živých menách
Vjerka Mednanská K + <P>1
(meno rodiny je odvodené z priezviska nevlastného otca, mená domu sú (Ježéch 

dvori, Vjeden, V Ježéch dvoroch),
Olina Durcová Chlupnákéch K + P1 + RM1 = MD
(rodinné meno je Chlupnákéch, mená domu sú Na Chlupnákéch, Na Chlupnovú, 

Olge Durcéch).
Neúradná forma priezviska, ktorá sa končí na sufixy -ka, -ech, -ích (v tejto loka­

lite a v tejto triede však zachytený len sufix -ech/-éch) (RM a MD sú odvodené 
od iného základu alebo sa nepoužívajú) je v živých menách

Lubo Eliášech K + P1
Palo Pivnickích Nemcéch (K + RM1): MD + P1.
Živé meno s jediným funkčným členom – priezviskom je jedno:
Kolár P1 = MD.
Zriedkavé priezvisko v tejto oblasti dostatočne plní identifikačno-diferenciačnú 

funkciu. V dvojčlenných modeloch a živých menách sa priezvisko okrem jedného 
prípadu, keď sa spája s rodinným menom (Mikulec Majbo P1 = RMD + RM1), 
vyskytuje vždy spolu s rodným menom. Trojčlenné modely a živé mená s priezvis­
kom ako ďalšie členy obsahujú vždy rodné meno, tretím členom je spravidla apela­
tívny člen, len raz rodinné meno (Olina Durcová Chlupnákéch K + P1 + RM1 = MD).

Rodinné meno
Živé rodinné meno sa vyznačuje predovšetkým príznakmi [+ dedičnosť] v rámci 

pokrvného príbuzenstva a signalizovanie [+ príbuzenského vzťahu k rodine ako 
celku]. Dedičnosťou rodinného mena sa oslabujú, až ustupujú príznaky [konotatív­
nosť] a [spoločenské zaradenie a hodnotenie] (Blanár ‒ Matejčík, 1978, s. 29‒30). 
Rodinné mená sa môžu vzťahovať aj na jedného mužského, resp. ženského nosi­
teľa, keď je rodinné meno súčasťou živého osobného mena ako jeho funkčný člen. 
Tvary nominatívu singuláru substantíva mužského rodu a kolektívneho posesíva 
pri funkčných členoch rodinné meno uvádzajú i V. Blanár a J. Matejčík z obcí zo 
stredného Slovenska (v triede ženatých mužov – Amerikán /RM/ (Blanár ‒ Matej­
čík, 1983, s. 97), báťa Jano Borcoš /A – K + RM/ (Blanár ‒ Matejčík, 1983, s. 98), 
Milan Babiakoje /K + RM1/ (Blanár, 1983, s. 110). Živé rodinné mená sa viažu na 
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rodinu a dedia sa v rodine z pokolenia na pokolenie. Na strednom Slovensku sa 
tradujú v rodine po mnohé generácie, niekedy sú doložené aj v štyroch žijúcich 
generáciách (Blanár ‒ Matejčík, 1983, s. 601). Pri funkčnom člene rodinné meno 
rozlišujeme rodinné mená s antropobázou a) zhodnou s antropobázou priezviska, 
b) zhodnou s antropobázou mena domu, c) nezhodnou ani s antropobázou priezviska, 
ani s antropobázou priezviska mena domu. Funkčný člen rodinné meno navyše nemu­
sí byť zhodný ani so živým menom rodiny ako samostatným pomenovaním rodiny.

Funkčný člen rodinné meno obsahujú dva jednočlenné modely a živé mená, 
18 dvojčlenných modelov a 92 dvojčlenných živých mien a 4 trojčlenné modely 
a 8 trojčlenných živých mien. Najviac sa funkčný člen rodinné meno nachádza 
v dvojčlenných modeloch (75 %) a živých menách (90,2 %). Okrem troch funkč­
ných členov rodinné meno s príbuzenskou motiváciou podľa matky sú všetky 
rodinné mená podľa otca.

Z funkčných členov rodinné meno v živých menách triedy slobodných v Súši 
je 96,1 % rodinných mien s antropobázou priezviska.

Rodinné meno s antropobázou spoločnou s antropobázou mena domu je jedno, 
v Súši v trojčlennom živom mene Olina Durcová Chlupnákéch K + P1 + RM1 = MD 
(meno domu je Na Chlupnákéch, Na Chlupnovú). Rodinné meno Chlupnák mohlo 
byť motivované významom slovesa chľupnúť (do hlavy) – ‚prísť na um, vhupnúť 
do hlavy‘ (Ripka, 1994, s. 666), ale najpravdepodobnejšie významom slovesa 
chľupnúť si/chlúpnút si –‚upiť si, vypiť si dúšok obyčajne alkoholického nápoja‘ 
(Ripka, 1994, s. 663).

Rodinné meno, ktoré nemá antropobázu zhodnú s antropobázou priezviska, 
ani mena domu, je v Trávnikoch v živom mene Mikulec Majbo P1 = RMD + RM1.

V Súši sú živé mená Palo Pivnickích Nemcéch (K + RM1): MD + P1
Pivnickí Palo RM1 + K : <MD>,
obsahujúce funkčný člen rodinné meno, ktoré spolu s hypokoristickou podobou 

rodného mena tvoria meno domu.
V deviatich rodinných menách s antropobázou priezviska je základ priezviska 

formálne obmenený. Rodinné meno s antropobázou priezviska Hvoždara má podobu 
Hvoždžaréch, Hvoždžarka, rodinné meno s antropobázou priezviska Jankovič(ová) 
má podobu Jankéch, rodinné meno s antropobázou priezviska Svatoň má podobu 
Svatonéch: Peter Hvoždžaréch, Ivan Hvoždžaréch /K + RM1 = <P>/, Ala Jankéch, 
Alenka Jankéch, Litka Hvoždžaréch, Lida Hvoždžarka, Ondrík Svatonéch, Ondro 
Svatonéch, Terka Svatonéch /K + RM1 = <P>/.

Funkčný člen rodinné meno má tvar nominatívu singuláru mužského alebo 
ženského rodu, v troch prípadoch tvar nominatívu plurálu ženského rodu a tvar 
kolektívneho posesíva.

Vo väčšine prípadov má funkčný člen rodinné meno antropoformant -éch, 
v dvoch prípadoch má nulový antropoformant (Majbo, Pivnickí /rodinné meno 
Pivnickí/Pivnickích vzniklo z individuálnej charakteristiky, a tá z apelatíva pivnica 
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antropoformantom -ckí podľa toho, že v dome bola veľká pivnica/), pri živých 
menách ženského rodu má aj antropoformant -ka.

Funkčný člen rodinné meno sa v dvojčlenných modeloch spája vždy s rodným 
menom, okrem dvoch modelov s frekvenciou 1, kde sa spája s priezviskom (P1 = 
RMD + RM1) a apelatívnym členom (A – *RM1 = P). V trojčlenných modeloch 
sa spája vždy s rodným menom, tretí člen je priezvisko alebo apelatívny člen:

A – K + RM1 = P
K + RM1 = P – A
(K + RM1): MD + P1
K + P1 + RM1 = MD.

Meno domu
Meno (do) domu funguje ako samostatné živé meno, ale môže byť aj súčasťou 

živého osobného mena ako jeho funkčný člen. Vyznačuje sa príznakmi [+ dedič­
nosť], [+ príbuzenský vzťah k rodine ako celku], [+ užší spoločenský úzus] a špe­
cifickým sémantickým príznakom [+ lokalizačný vzťah], ktorý signalizuje, že oso­
ba je cez meno domu spätá so svojím bydliskom Blanár ‒ Matejčík, 1978, s. 30). 
Pri funkčnom člene meno domu rozlišujeme: a) meno domu s antropobázou prie­
zviska, b) meno domu s antropobázou mena rodiny, c) mena domu podľa polohy, 
d) meno domu, ktoré nie je zhodné s antropobázou priezviska, ani s antropobázou 
mena rodiny a nevyjadruje ani polohu.

Funkčný člen meno domu je v triede slobodných v Súši jeden, v jednom modeli 
a jednom živom mene. Ide o funkčný člen meno domu, ktorý vychádza z vyjadrenia 
bydliska podľa polohy, v živom osobnom mene je iná predložka ako v samostatnom 
mene domu. Meno domu je v genitíve singuláru a používa sa v ňom predložka z:

Janka Z brehu K + MD = CHp

Individuálna charakteristika
Individuálna charakteristika sa vyznačuje antroponymickými sémantickými 

príznakmi [+ jednotlivec bez vzťahu k iným (príbuzným/nepríbuzným) osobám] 
a [-dedičnosť]. Týmito príznakmi sa vydeľujú individuálna charakteristika i rodné 
(krstné meno) oproti ostatným členom ako individuálne, nededičné funkčné členy. 
Individuálna charakteristika, ktorú chápeme ako synonymum prezývky v užšom 
zmysle, podobne ako živé rodinné meno a meno domu je ustálené užším spoločen­
ským úzom. Pomerne zriedkavé sú prípady, že jazyková forma nepoukazuje na 
mužského/ženského nositeľa. Pri výbere a tvorení individuálnej charakteristiky sa 
môžu uplatňovať hodnotiace postoje pomenúvateľov, pokiaľ ide o expresívnosť 
[+ konotatívnosť] a pokiaľ ide o tzv. spoločenskú príznakovosť [+ spoločenské 
zaradenie a hodnotenie] (Blanár ‒ Matejčík, 1978, s. 29). Individuálna charakteris­
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tika môže byť v niektorých prípadoch dedičná, má vzťah k iným, zväčša príbuz­
ným osobám. Rozlišujeme individuálne charakteristiky podľa telesných a dušev­
ných vlastností, podľa trvalého alebo dočasného zamestnania, záľuby, záujmu, 
podľa pôvodu a bydliska, podľa bývalého majiteľa alebo obyvateľa domu, suseda 
(nie je totožný s nositeľom mena), nejasnú a  inú individuálnu charakteristiku, 
podobne ako V. Blanár (1996, s. 170) (ten navyše ešte CH podľa obľúbeného 
domáceho zvieraťa), pridávame však prezývky (charakteristiky) z rodného mena 
a priezviska, ktoré vyčleňujú aj iní autori (napr. Knappová, Bauko, členenie u poľ­
ských autorov, v angloamerickej jazykovede) a uvádzajú sa aj v 2. časti monografie 
Živé osobné mená na strednom Slovensku (Blanár – Matejčík). V. Blanár a J. Ma­
tejčík (1983, s. 600) píšu, že „sú obce, v ktorých sa priam prejavuje tendencia 
menom nejako charakterizovať pomenovaného a takmer každej osobe sa popri 
iných menách dostane nejakej prezývky, keď inak nie, tak aspoň modifikovaním 
rodného mena alebo priezviska.

Jednočlenných modelov s CH je 5 (s 9 živými menami), dvojčlenných 5 (so 
7 živými menami). Jeden dvojčlenný model s  jedným živým osobným menom 
obsahuje dve individuálne charakteristiky: jedna je vlastnosťou nositeľa a druhá 
je prezývkou z  priezviska otca (Malí Pichláč). CHv (58,82 %)  prevláda nad 
CHn = <P>1 (29,41 %) a CHz s CHn (po 5,88 %). Zaznamenali sme len priame 
charakteristiky, bez príbuzenskej motivácie.

Všetky zaznamenané individuálne charakteristiky pochádzajú z časti Súš, v čas­
tiach Lazy, U Samkov, Trávniky sme ich nezistili. Zastúpenie charakteristík v dvoj­
členných a trojčlenných modeloch a živých osobných menách je takmer vyrovnané.

Individuálnu charakteristiku podľa vlastnosti Morák, ktorá je jediným funkčným 
členom živého mena, motivovala skutočnosť, že pomenovaný, keď je opitý, roztiah­
ne nohy ako moriak. Rovnaké živé meno má i iný obyvateľ osady Súš, podľa toho, 
že je červený. Informátori trvali na tom, že k danej charakteristike netreba pridávať 
ďalší člen, vždy sa vie, o koho ide. Pri mene domu však rozoznávali Morákovi 
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Vichlopnéch a Morákovi Dovičicovom. Pri živom osobnom mene jednotlivca, kde 
jestvujú dve homonymné charakteristiky Morák sa predpokladá pragmatická pre­
supozícia. Pragmatickú presupozíciu chápeme v zhode s M. Švehlovou (1996, s. 93) 
ako „předpokládaný obsah, který k obsahu propozice dává kontext a situace“.

Individuálna charakteristika Malí je v troch živých menách jedného nositeľa
(Malí Jožo CHv + K
Malí Joško CHv + K
Malí Pichláč CHv + CHn = <P>1)
a vyjadruje jeho nízky vzrast, nejde o  apelatívny člen, ktorý by vyjadroval 

generačné zaradenie, už aj preto, že nositeľ živých mien je narodený v r. 1938.
Charakteristika Škulaví je podľa strabizmu nositeľa, Huspenina podľa vyjad­

renia pomenovaného, že navaril 300 tanierov huspeniny. Pri živom mene Hnevko 
informátori ako motiváciu uviedli, že keď hral pomenovaný mariáš, trieskal karty 
o zem. Je preto otázne, či živé meno vzniklo antropoformantom -ko zo slovesa 
hnevať (sa) alebo sa apelatívum hnevko (ten, ktorý sa hnevá) proprializovalo.

Živé meno Zdeno Jarabáč obsahuje individuálnu charakteristiku podľa výzoru 
nositeľa (pri motivácii zohral úlohu aj vzhľad ďalších členov rodiny, v ktorej je 
každý iný). Najmladší syn z rodiny má živé meno Jarabáčik. Deminutívna podoba 
vyjadruje okrem prvotnej motivácie aj fakt, že ide o najmladšieho člena rodiny. 
Nejde tu o čisto patronymický vzťah.

(V minulosti v lokalite v tejto triede fungovali ďalšie živé mená s individuálnou 
charakteristikou podľa telesných a duševných vlastností. Nevidiaceho nazývali 
Slepí, osobu, ktorá každému nadávala do darebákov, nazývali Darebák a Jožo 
Darebák, muža, ktorý „rýpal“, volali Rambo.)

Individuálna charakteristika podľa zamestnania je jedna v dvojčlennom modeli 
a živom mene Rutko Stolár K + CHz (je stolár).

Charakteristika s nejasnou motiváciou je jedna, stojaca samostatne ako jediný 
funkčný člen živého mena: Vitásek CHn.

Nachádzame tu i prezývky, ktoré vznikli z priezvisk na základe zvukovej alebo 
významovej asociácie:

Ježúr CHn = <P>1
Ján Ježúr K + CHn = <P>1
Marcel Ježúr K + CHn = <P>1
Pichláč CHn = <P>1
Malí Pichláč CHv + CHn = <P>1.
Pri prezývke Ježúr by sme mohli ako antropoformant vyčleniť -úr.

Apelatívny člen
Súčasťou živého osobného mena býva i apelatívny člen. Má osobitné postavenie 

medzi funkčnými členmi. Charakterizuje sa ako nededičný funkčný člen, ustálený 
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užším spoločenským úzom, ktorý poukazuje na mužského/ženského nositeľa, na 
jeho príbuzenské, spoločenské, prípadne generačné zaradenie. Vyjadrenie príbu­
zenského vzťahu pomenovanej osoby, vekové a generačné zaradenie kvalifikujú 
osobu podľa príbuzenského vzťahu, oslovenie a titul bez vzťahu k iným osobám. 
Apelatívna lexéma zapisovaná „A +“ a aj apelatívna lexéma zapisovaná „A –“ majú 
platnosť funkčného člena (Blanár ‒ Matejčík, 1983, s. 605). V zhode s V. Blanárom 
(Blanár ‒ Matejčík, 1978, s. 31) rozlišujeme nasledovné významové skupiny ape­
latívneho člena: vyjadrenie príbuzenského vzťahu pomenovanej osoby (muž, syn, 
dcéra, vnuk, vnučka, zať, nevesta a pod.), vekové a generačné zaradenie (mladý, 
mladá, starý, stará), oslovenie staršej osoby a titul (ujo, teta, pán, pani).

V Blanárovskej koncepcii môže byť apelatívnym členom živého osobného mena 
aj adjektívum, ktoré vyjadruje vekové a generačné zaradenie, kým v jazykovednej 
terminológii sa ako apelatívum chápe len substantívum, všeobecné podstatné meno.

Apelatívny člen obsahuje jeden jednočlenný model a jedno jednočlenné živé 
meno, 7 dvojčlenných modelov a 17 dvojčlenných živých mien.

Zachytené apelatívne členy v živých menách v triede slobodných v Súši vy­
jadrujú len generačné vyjadrenie, ktoré slúži na odlíšenie synov a dcér od otcov 
a matiek (mladá, mlaččá, mladí, mlaččí, malé). Apelatívny člen tu má podobu 
adjektíva v nominatíve singuláru mužského rodu alebo ženského rodu.

V dvojčlennom modeli a živom mene je v spojení s rodinným menom, v troj­
členných modeloch a  živých menách je jedným členom rodné meno a ďalším 
buď priezvisko alebo rodinné meno.

Využitie funkčných členov v živých osobných menách
V živých osobných menách dominuje rodné meno (45,80 %). Bohaté zastúpenie 

majú rodinné meno (23,13 %) a priezvisko (22,90 %). Najmenej živé osobné mená 
obsahujú funkčný člen meno domu (0,23 %). Pomerne nízke zastúpenie majú 
v živých menách individuálna charakteristika (3,85 %) a apelatívny člen (4,08 %).
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Prehľad pomenovacích modelov
53 modelov s 217 živými menami

Model Súš Lazy U Samkov Trávniky Spolu
Jednočlenné modely: 8 jednočlenných modelov s 12 živými menami

CHv 3 Hnevko,
Jarabáčik, Škulaví

3

CHv/MD 1 Huspenina 1
CHv/<MD> 2 Morák, Morák 2

CHn 1 Vitásek 1
CHn = <P>1 2 Ježúr, Pichláč 2
*RM1 = P Ješki 1

<RM1> = P Jankovički 1
P1 = MD Kolár 1

Dvojčlenné modely: 36 dvojčlenných modelov s 186 živými menami
A – *RM1 = P malé Pribiški 1

K + CHv Zdeno Jarabáč 1
K + CHz Rutko Stolár 1

K + CHn = <P>1 2 Ján Ježúr,
Marcel Ježúr

2

K + RM1 = P 3 Janka Gavačka,
Janka Gavačéch,
Martin Mikulcéch 

2 Miloš Ježéch,
Erika Podolanéch

8 Jakub Súšarskích,
Ivan Súšarskích,

Veronika Lužních,
Jakub Lužních,

Erika Hornáčkéch,
Peter Nemcéch,

Dominik Jankovičéch,
Marcela Jankovičéch

13

K + RM1 = P 8 Janko Stupavskích,
Danka Mikulcéch,
Anička Mikulcéch,

Peto Nemcéch,
Petrík Nemcéch,

Maroš Mikulcéch,
Ratko Mikulcéch,
Miško Mikulcéch

8 Janka Mádréch,
Nikola Mádréch,
Nikolka Mádréch,

Niki Mádréch,
Mirka Hluchích,

Ivanka Hornáčkéch,
Beatka Podolanéch,
Betka Podolanéch

32 Kubo Súšarskích,
Vlado Súšarskích,
Olinka Súšarskích,

Ola Súšarskích,
Olina Súšarskích,

Dano Lužních,
Danko Lužních,

Rišo Jankovičéch,
Ivko Kravárikéch,

Ivanko Kravárikéch,
Martinko Kravárikéch,

Janka Kravárikéch,
Marianka Noskéch,

Majka Noskéch,
Zuska Noskéch,
Zuza Noskéch,

Katka Hornáčkéch,
Nika Valentéch,

Nikolka Miklášéch,

48
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Domino Jankovičéch,
Macka Jankovičéch,

Bohdanka Jankovičéch,
Martuška Porubanéch,

Mirino Nemcéch,
Mirko Nemcéch,
Jožko Valentéch,
Jožino Valentéch,
Svetla Valentéch,
Svetka Valentéch,
Vlatko Nemcéch,

Vladeno Nemcéch,
Andrejka Nemcéch

K + RM1<> = P 4 Luda Nemcéch,
Martinka Nemcéch,

Zuzka Nemcéch,
Katka Nemcéch

4

K + *RM1 = P 4 Jano Čudrnákéch,
Miro Vichlopnéch,

Olina Durcéch,
Jaro Ježéch

4

K + RM1 = <P> 2 Peter Hvoždžaréch,
Ivan Hvoždžaréch 

2

K + RM1 = <P> 4 Ala Jankéch,
Alenka Jankéch,

Litka Hvoždžaréch,
Lida Hvoždžarka 

3 Ondrík Svatonéch,
Ondro Svatonéch,
Terka Svatonéch 

7

K + RM1<> = P Lucka Durcéch 1
<K> + RM1<> = P Lucija Durcéch 1

K + <RM1> = P 2 Ala Jankovičéch,
Alenka Jankovičéch

2

K + RM1 = P : MD Maroš Nemcéch 1
K + *RM1 = P : MD Jano Janséch 1

<K> + RM1 = P Olga Súšarskích 1
K + RM11 = P Dominik Nemcéch 1
K + RM11 = P 2 Miška Pribišéch,

Saša Nemcéch
2

K + MD = CHp Janka Z brehu 1
K + <P>1 Vjerka Mednanská 1

K + P1 Lubo Eliášech 1
K + P1 = RM 1 Janko Stupavskí 4 Janka Mádrová,

Nikola Mádrová,
Nikolka Mádrová,

Niki Mádrová 

5

K + P1 = MD Jano Janso Jano 
Kolár 

2

K + P1 = RMD 1 Martin Mikulec 13 Jakub Súšarskí,
Ivan Súšarskí,

Veronika Lužná,

14
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Jakub Lužní,
Peter Nosko,

Erika Hornáčková,
Peter Nemec,

Monika Valentová,
Dominika Valentová,
Dominik Jankovič,
Matúš Jankovič,
Peter Poruban,

Marta Porubanová
K + P1 = RMD<> Tomáš Durec 1

K + P1 = RMD 9 Danka Mikulcová,
Peto Nemec,

Petrík Nemec,
Lucka Sekerková,

Jurko Sekerka,
Danko Sekerka,
Maroš Mikulec,
Ratko Mikulec,
Miško Mikulec 

8 Mirka Hluchá,
Ferko Horka,
Lacko Horka,

Betka Podolanová,
Barborka Juríková,

Kubo Jurík,
Kupko Jurík,
Jakupko Jurík 

32 Kubo Súšarskí,
Vlado Súšarskí,

Olinka Súšarská,
Ola Súšarská,

Olina Súšarská,
Dano Lužní,
Danko Lužní,
Ivko Kravárik,

Ivanko Kravárik,
Martinko Kravárik,
Janka Kraváriková,

Ivanka Nosková,
Ivka Nosková,

Marianka Nosková,
Majka Nosková,
Zuska Nosková,
Zuza Nosková,

Katka Hornáčková,
Monča Valentová,
Domina Valentová,

Nika Valentová,
Nikolka Miklášová,
Domino Jankovič,
Maroš Jankovič,
Petrík Nemec,
Mirino Nemec,
Mirko Nemec,
Jožko Valenta,
Jožino Valenta,

Svetla Valentová,
Svetka Valentová,

Andrejka Nemcová 

49

K + P1 = RMD<> 2 Tomino Durec,
Lucka Durcová 

2

K + <P>1 = RMD 4 Martin Hvoždžara,
Roman Hvoždžara,
Peter Hvoždžara,
Ivan Hvoždžara 

1 Andrej Svaton 2 Lenka Vichlopnová,
Lukáš Vichlopen 

7

K + <P>1 = RMD 2 Vlado Hvoždžara,
Litka Hvoždžarová 

2

<K> + P1 = RMD Olga Súšarská 1
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<K> + P1 = RMD<> Lucija Durcová 1
CHv + K 2 Malí Jožo,

Malí Joško
2

CHv + CHn = <P>1 Malí Pichláč 1
RM1 + K : <MD> Pivnickí Palo 1

*RM1 = P + K Durcéch Olina 1
P1 = RMD + RM1 Mikulec Majbo 1

Trojčlenné modely: 9 trojčlenných modelov s 19 živými menami
A – K + RM1 = P mladá Macka Jankovičéch 1

A – K + P1 = <RM> mladí Gustínko Jankovič 1
A – K + P1 = RMD mladí Vlado Nemec 1
K + RM1 = P – A 1 Vilo 

Hluchích 
mlaččí 

4 Majo Súšarskích mladí,
Maroš Súšarskích mladí,

Gabika Miklášéch mlaččá,
Gaba Miklášéch mlaččá

5

(K + RM1): MD + P1 Palo Pivnickích Nemcéch 1
K + P1 = MD<> – A Jano Ježo mlaččí 1
K + P1 = RMD – A Milan Janso mlaččí 1
K + P1 = RMD – A 1 Milanko Janso mlaččí 1 Vilo 

Hluchí 
mlaččí 

5 Majo Súšarskí mladí,
Maroš Súšarskích mladí,

Gabika Miklášová mlaččá,
Gaba Miklášová mlaččá,

Jano Poruban mlaččí 

7

K + P1 + RM1 = MD Olina Durcová Chlupnákéch 1

Záver
Vysoká frekvencia funkčných členov rodné (krstné) meno, priezvisko a rodinné 

meno, ktorého až 96,1 % sú rodinné mená s antropobázou priezviska, prezrádzajú, 
že živá pomenovacia sústava v triede slobodných osôb je v značnej miere závislá 
na úradnej pomenovacej sústave. Neprevládajú však mená, ktoré by boli zhodné 
s úradnými menami – najfrekventovanejší model je zložený z funkčných členov 
rodné meno v hypokoristickej podobe a úradné priezvisko, ktorého antropobáza 
je zhodná s antropobázou mena rodiny a mena domu, druhý najčastejší model 
pozostáva z hypokoristickej podoby rodného mena a rodinného mena s antropo­
bázou priezviska. Výskyt individuálnych charakteristík a rodinných mien, ktoré 
nie sú zhodné s  antropobázou priezviska, svedčí o  tvorivosti pomenúvateľov 
a o bohatosti podnetov pre proces pomenúvania na staroturianskych kopaniciach. 
V porovnaní s lokalitami Topolecká a Paprad nie je pomenovanie v Súši také pestré 
(a  bohaté na individuálne charakteristiky), čo je zapríčinené mimojazykovou 
skutočnosťou, najmä tým, že v Súši nejestvuje akési centrum a nie sú tu vytvorené 
podmienky na stretávanie sa občanov.
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Príloha – Funkčné členy v živých osobných menách a v modeloch

Tabuľka 1: FČ K v živých osobných menách a v modeloch v triede slobodných v Súši

FČ V jednočlenných V dvojčlenných V trojčlenných Spolu
K – 41/8 1/1 42/9
K – 138/21 18/8 156/29

<K> – 4/4 – 4/4
Spolu – 183/33 19/9 202/42

Tabuľka 2: FČ P v živých osobných menách a v modeloch v triede slobodných v Súši

FČ V jednočlenných V dvojčlenných V trojčlenných Spolu
P1 – – 1/1 1/1
P1 – 1/1 1/1 2/2

P1 = RM – 5/1 – 5/1
P1 = <RM> – – 1/1 1/1

P1 = MD 1/1 2/1 – 3/2
P1 = MD<> – – 1/1 1/1
P1 = RMD – 65/4 9/3 74/7

P1 = RMD<> – 4/3 – 4/3
<P>1 – 1/1 – 1/1

<P>1 = RMD – 9/2 – 9/2
Spolu 1/1 87/13 13/7 101/21

Tabuľka 3: FČ CH v živých osobných menách a v modeloch v triede slobodných v Súši

FČ V jednočlenných V dvojčlenných V trojčlenných Spolu
CHv 3/1 4/3 – 6/4

CHv/MD 1/1 – – 1/1
CHv/<MD> 2/1 – – 2/1

CHz – 1/1 – 1/1
CHn 1/1 – – 1/1

CHn = <P>1 2/1 3/2 – 5/3
Spolu 9/5 8/6 – 17/11

Tabuľka 4: FČ MD v živých osobných menách a v modeloch v triede slobodných v Súši

FČ V dvojčlenných
MD = CHp 1/1
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Tabuľka 5: FČ RM v živých osobných menách a v modeloch v triede slobodných v Súši

FČ V jednočlenných V dvojčlenných V trojčlenných Spolu
RM1 – 2/2 1/1 3/3

RM1 = MD – – 1/1 1/1
RM1 = P – 63/4 6/2 69/6
*RM1 = P 1/1 7/4 – 8/5

RM1<> = P – 6/3 – 6/3
<RM1> = P 1/1 2/1 – 3/2
RM1 = <P> – 9/2 – 9/2
RM11 = P – 3/2 – 3/2

Spolu 2/2 92/18 8/4 102/24

Tabuľka 6: Apelatívny člen v živých osobných menách v triede slobodných v Súši

Apelatívny člen V dvojčlenných V trojčlenných Spolu
mladá 1 1
mlaččá 4 4
mladí 6 6
mlaččí 6 6
malé 1 1
Spolu 1 17 18
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